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Confessions  
Thursday 

6:00—6:30 p.m. 
Saturdays 
10:00 a.m.  

 

St. Bernadette 
Wednesday 

5:00 p.m. 

Adoration  
Mary Queen of Peace 

Every Thursday 
1:00 — 8:00 p.m. 

 

St. Bernadette 
Every Wednesday  

10:00 a.m. —6:00 p.m. 
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Second Sunday of Advent 
 

 

S E G U N D O  D O M I N G O  D E  A D V I E N T O  

 

Monday, Dec. 9 
Immaculate Conception 

8:30 a.m. 
6:30 p.m. 

English 
Español 

Ulysses Int of Parishioners 
† Consuelo Ceballos 

 
Silvia Franco  

Tuesday, Dec. 10 7:00 p.m. Español Ulysses † Olivia Galaviz Galaviz Family 

Wednesday, Dec. 11 6:00 p.m. English Johnson  † Emerson Owings Sharon Nelson 

Thursday, Dec. 12 
Our Lady of Guadalupe 

5:00 a.m. 
7:00 p.m.  

Español 
Español 

Ulysses  
Johnson  

Int of Union en las Familias 
† Paz del Mundo  

Comite Guadalupano 
Blanca Corrales  

Friday, Dec. 13 8:30 a.m. English  Church  † Gary Meierhoff Dan & Lupita McNett 

Saturday, Dec. 14 5:30 p.m. 
7:00 p.m. 

English 
Español  

Johnson  
Johnson  

† Mary Gleason  
Int of Parishioners  

Bob Lampe 

Sunday, Dec. 15 9:00 a.m. 
11:00 a.m. 

English 
Español  

Ulysses 
Ulysses  

† Demetria Lopez 
† Ahron Espino 

Concha Nieto  
Rosy Espino 

Parish Info  
Office Hours 

8:00 am — 12:00 pm &  
1:00 pm — 4:00 pm 

(620) 356-1532  
 

Secretary:  
Alba Marina Alvarado                                        

 

Website:  
http://maryqueenofpeaceandstbernadette.org 

Prayer Line: (620) 356.5210  
(Mr. & Mrs. Smith) 

 
 

PSR DRE Toney Hernandez 
(620) 356.3994 

Mass Intention for the Week | Intención de Misa para la Semana 

“Jesus said to him in reply,  
"What do you want  
me to do for you?"  
The blind man  
replied to him,  
"Master, I want to  
see."  Jesus told him,  
"Go your way;  
your faith has  
saved you."  
 
Mk 10: 51-52  
 

 

Ha resonado una 

voz en el desierto:  

Preparen el 

camino del Señor, 

hagan rectos sus 

senderos.   
Lc. 3: 4 

 A voice of one  

crying out in the 

desert: 

“Prepare the way 

of the Lord, make 

straight his paths.  
Lc 3: 4 



PRAYER  |  ORACIÓN  

 

Bar 5:1-9 |Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 6|Phil 1:4-6, 8-11 | 
Lk 3:1-6  

Sun 

Gn 3:9-15, 20 | PS 98:1, 2-3ab, 3cd-4 | Eph 1:3-
6, 11-12 |Lk 1:26-38  

Mon 

Is 40:1-11|Ps 96:1-2, 3 & 10ac, 11-12, 13|Mt 18:12- Tue 

Is 40:25-31 |Ps 103:1-2, 3-4, 8 & 10 | Mt 11:28-30  Wed 

Zec 2:14-17 |Jud 13:18BCDE, 19 |Lk 1:26-38 Thru 

Is 48:17-19 |Ps 1:1-2, 3, 4 & 6 |Mt 11:16-19  Fri 

Sir 48:1-4, 9-11 |Ps 80:2ac & 3b, 15-16, 18-19 |Mt 
17:9a, 10-13  

Sat 

Zep 3:14-18a |Is 12:2-3, 4, 5-6. |Phil 4:4-7 |Lk 
3:10-18  

Next 

Virginia Cavasos, Mary Peña, Elizar  
Perez, Adolfo Gonzalez, Maria Gonzalez, 

Bruce Limper, Irene Garcia, Vernon Mummey, Mike Franco, Dave 
Taylor, Maggie Ledesma, Dan Rios, Aaron Galaviz, John Euliss, 
Evelina Velasquez, Homer Esquivel, Cecilia Longoria, Elijah           
Longoria, Catalina Pardo, Elia Pauda, Rey Ramirez, Maria Cardenas, 
Raul Velasquez Jr., Javier Muñoz. (Please call the  parish office to 
add or remove names from this list)  

WEEKLY CALENDAR| CALENDARIO SEMANAL 

MINISTRIES FOR THE COMING WEEK  
MINISTROS PARA LA PRÓXIMA SEMANA 

St. Bernadette | Saturday, December 14, 2024 
Lector: Gordon Ruth                                     
Servers: Jack Nelson & Kenli Nelson      
EMOC: Kaitlin Porter & Nayive Ellis           

 

Mary queen of peace |Sunday, December 15,  2024   
Servers: Sebastian H., Jonathan H., Jonathan M. 
Lector: Nancy B.      Song Leader: Maureen M. 
EMOC: Dan & Lupita Mc., & Volunteer   
Greeters: Flor G., Kathy O., Mary M.  
Ushers: Victor H., Kednt K., Frank H., Tony L.  
Money Counters: Rachel Gallegos & Isabel Gallegos  

Santa Bernardita | Sabado  14 de diciembre, 2024   
Lector: Lorena Navarro     Ministro Com: Martha Mendoza  
Monaguillos: Velia Ortega y Mia Solis       
 

María Reina de la Paz | Domingo 15 de diciembre 2024 

Monaguillos: Stephanie G., Sebastian G., Erisbelie A. 
Lectores: Arianeth S. y Paula S.  Comentador: Luz G. 
Ministro de Comunión: Marina A. y Reyna A.   
Comunión Enfermos: Isabel G. y Marisela A.  
Ujieres: Aurelio B., Josué D., y Josué L. 
Coro: Emmanuel  

Weekly Readings | Lecturas Semanales 

Dec. 8 2:45 pm Baptismal Classes |Platicas Bautismales  
4:00 pm Novena at P. Hall | Salón Parroquial  
5:00 pm Advent Reconciliation Service  
Servicio Penitencial de Adviento (Confesiones) 

Dec. 12 Feast of Our Lady of Guadalupe see bellow 

Dec. 14 3:00 pm XV Ava Partida  

Friends, on this 2nd Sunday of Advent, the Church invites us to prepare our hearts for Jesus. In the Gospel, John the Baptist 
urges us to make our paths straight, which means removing  anything that stands between us and God. We all face different 
challenges, such as pride or comfort, which can hinder our spiritual journey and growth. We are called to address these 
obstacles and make room for the Lord. As we think about how John the Baptist prepared the people to welcome Jesus, it is 
good to think about how we welcome Jesus during Mass. Whenever we come to mass, is our focus on God or on ourselves? 
Any time we can bring our needs and concerns to God, admitting that we are weak or distracted, the Lord is always ready to 
welcome us and forgive us for our unworthiness. Thus, preparing a way for the Lord means that we must sacrifice something 
this season for Christ to have a place in us and for us to experience his joy when he finally comes in glory and splendor. As we 
wait and prepare ourselves for the coming of Christ this season, may Almighty God fill us with the strength and the patience 
we need to persevere without fainting. God Bless! Fr. Eric 
 
 
Amigos, en este segundo domingo de Adviento, la Iglesia nos invita a preparar nuestro corazón para Jesús. En el Evangelio, 
Juan el Bautista nos insta a enderezar nuestro camino, lo que significa eliminar todo lo que se interponga entre nosotros y 
Dios. Todos enfrentamos diferentes desafíos, como el orgullo o la comodidad, que pueden obstaculizar nuestro camino y crec-
imiento espiritual. Estamos llamados a abordar estos obstáculos y hacer espacio para el Señor. Mientras pensamos en cómo 
Juan el Bautista preparó a la gente para recibir a Jesús, es bueno pensar en cómo recibimos a Jesús durante la Misa. Siempre 
que venimos a Misa, ¿nos centramos en Dios o en nosotros mismos? Cada vez que podemos llevar nuestras necesidades y 
preocupaciones a Dios, admitiendo que somos débiles o distraídos, el Señor siempre está listo para recibirnos y perdonarnos 
por nuestra indignidad. Por lo tanto, preparar un camino para el Señor significa que debemos sacrificar algo en esta tempora-
da para que Cristo tenga un lugar en nosotros y para que experimentemos su alegría cuando finalmente venga en gloria y 
esplendor. Mientras esperamos y nos preparamos para la venida de Cristo en esta temporada, que Dios Todopoderoso nos 
llene de la fuerza y la paciencia que necesitamos para perseverar sin desmayar. ¡Que Dios los bendiga! Padre Eric 
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FROM THE DESK OF THE PASTOR | DESDE EL ESCRITORIO DEL PARRACO 

Advent is the perfect time to receive God’s mercy 
and forgiveness through this healing sacrament, 
offering us the opportunity for a clean slate prior 
to celebrating the joy of Christmas. Join us for our 

penance service: Sunday, December 8 at 5:00 pm (Ulysses)  
God wants to extend His love to you – all you need to do is 
accept the call. Whether it’s been a few days or a few 
years, you’re invited to join us! 
 

El Adviento es el momento perfecto para recibir la miseri-
cordia y el perdón de Dios a través de este sacramento de 
sanación, ofreciéndonos la oportunidad de hacer borrón y 
cuenta nueva, antes de celebrar la alegría de la Navidad. 
Únase a nosotros a nuestro servicios de penitencia: 
Domingo 8 de Diciembre a las 5:00 pm (Ulysses)  

Contribution     
Johnson  

November 30, 2024 

$   851.11   English Mass  
$    271.00   Spanish Mass 

 Ulysses 
December 1, 2024 

$ 2,143.00   English Mass  
$ 1,570.00   Spanish Mass 

ADVENT COMMUNAL RECONCILIATION SERVICE 
SERVICIO DE RECONCILIACIONES PARA ADVIETO 

8:30 a.m. English Mass Ulysses 

6:30 p.m. Misa Español Ulysses 

This solemnity is not observed as a holy day of obligation in 2024, according to the 
USCCB’s Liturgy Calendar. En la 2024, la Inmaculada Concepcion de la Bienaven-

turada Virgen María cae en Lunes y no se observa como día precepto este año.  

OUR LADY OF GUADALUPE |VIRGEN DE GUADALUPE  

POSADAS 

INMACULADA CONCEPCIÓN DE LA VIRGEN MARIA 

WONDER OF CHRISTMAS | LA MARAVILLA DE LA NAVIDAD 

SANTA BERNARDITA los invita al novenario en preparación 
para la Fiesta de la Virgen de Guadalupe.  
(Horarios en el calendario de diciembre)  

 
Jueves 12 de Diciembre de 2024 

5:00 a.m. Mañanitas seguido del rezo del Rosario y una  
merienda en el salón parroquial. 
5:30 p.m. Danza de Matachines 

7:00 p.m. Misa en español 

With Great Joy, We Invite You To The Celebrations Of Our Lady 
of Guadalupe: 
 Novenas time & address (at the entrance of the church). 
 4:30 am Mañanitas (December 12) 
 5:00 am Holy Mass (Spanish) following breakfast at P. Hall 
 During the day the Matachines will be dancing to the       

Virgin in the parish hall. 
 12:00 pm Lunch will be serve (all are invited)  
 3:30 pm Rosario and Closure 
 

Con Gran Alegría Los Invitamos a las  
Celebraciones de Nuestra Señora de Guadalupe 
 Novenas (horarios y direcciones entradas de la iglesia). 
 4:30 am Mañanitas (12 de diciembre)  
 5:00 am Santa Misa, seguido de almuerzo salón parroquial 
 Durante el día los matachines estarán danzarán a la Virgen 

en la salón parroquial 
 12:00 pm Se servirá comida (todos están invitados) 
 3:30 pm Rosario y Clausura 

In the monthly mailings of the church envelopes, 
there is a special envelope provided for Christ-
mas flowers.  Please note on the envelope whom 
you wish to honor or remember with your dona-
tion. The memorials will be published in the bul-
letin for Christmas. Thank You! 

En los sobres del ofertorio que se envían mensualmente, se 
encuentra uno que es especialmente  para las  “Flores Navide-
ñas.” Si desea recordar u honrar a un ser  querido en está Navi-
dad, puede hacer una donación e inscribir el nombre de la per-
sona en el sobre adjunto a su donativo. Los nombres serán 
publicados en el boletín de Navidad.  

Muchas gracias! 

Las Posadas conmemoran el trayecto que José y María hicie-
ron de Nazaret a Belén de Galilea para empadronarse al cen-
co que dictaba el Rey Herodes a los descendientes del Rey 
David, en ese viaje se le llego el tiempo a la Virgen María de 
dar a luz al Hijo de Dios. Después de no poder encontrar un 
lugar para ellos, se vieron forzados a buscar un refugio en un 
establo donde nació Jesucristo. Nos sentimos orgullosos de 
Nuestras tradiciones y los invitamos a unirse a celebrarlas 
con nosotros.   
 
Si desea darle posada a San José y la  
Virgen María comuníquese con  
Gloria Ontiveros al (620)356-3104 
 

We are blessed by the kindness of those who generously took the opportunity to help needy families in 
our community through the “Wonder of Christmas” program. All gifts must be returned wrapped with 
the numbered ornament attached to the front, by December 16th, (so we know who it belongs to). Gifts 
can be dropped off at the main office, the DRE office, or the main entrance of the church. For questions, 
please call Donna Loewen at 353-3096. 
 

Nos sentimos bendecidos por la nobleza de aquellos que generosamente tomaron la oportunidad de  
ayudar a las familias necesitadas en nuestra comunidad por medio del programa “La Maravilla de la 
Navidad”. Todas los regalos deberán entregarse ya envueltos con la esfera con el numero pegada en 
frente, para antes del 16 de diciembre. Envueltas y con la esfera con el numero pegada en frete, para 
saber a quién le pertenece. Se pueden entregar en la oficina principal, o en la oficina del Catecismo,          
o en la entrada principal de la iglesia. Para dudas, favor de llamar a Donna Loewen 353-3096. 

CHRISTMAS FLOWERS | FLORES PARA NAVIDAD   


